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From the Editor

It is very exciting to say to all “hello”
after a period of six months.

As many of you would remember that
we had a lovely anniversary on the
occasion of the “Canon of Dutch
History” presentation at the Royal
Netherlands Residence of Ankara. We
are really thankful to the Ambassador
of The Netherlands, Dr. Marcel
Kurpershoek for his warm welcome
and hospitality. Two special events
were celebrated together with the
attendance of many NAATR members
and NAATR friends following with a
buffet dinner on December 19th,
2008.

Dr. Marcel Kurpershoek’s diplomatic
mission will finish at the end of this
summer. We will miss his warm and
kind attitude to us. Our friends

Kutluay Karabalik and Nadire Ozdemir
had a special interview with Mr.
Ambassador before the end of his
mission in Turkey. | am sure that you
will appreciate his sincere views and
opinions.
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Bilent An shared his very informative and
important presentation with us. This article
draws a picture of the Ottoman Empire in
1600s from the perspective of the Netherlands
Ambassador Haga.

Nevin Ozkan introduced us Cornelis De Bruyn, a
Dutchman who visited the Ottoman Empire in
the 17th century. Cornelis De Bruyn shared his
impressions and observations about the Asia
Minor. It is very interesting to read his travel
story.

All the writers in this issue provided valuable
information about the relationship between
Turkish and Dutch societies which is ongoing
since the 16th century. All of these very
interesting articles are also enriched with
special photos.

We are delighted to share these valuable
articles with you and to announce that our new
intern, after Onder Canveren, Nilay Unsal
started to work with us. We are thankful to her
for preparing the layout of the LRS. Actually
we owe this layout style to Kutluay Karabalik’s
hard works. We are expecting to receive your
experiences, essays, articles to publish via the
NAATR web page. We wish to meet you in new
conferences and activities soon.

Nuran Savaskan Akdogan
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There are
something fo be
aware of regarding
Ankara, itis a
government city just
like Hague, and an
old city which has
long history.

“..itis a much more
modern and
advanced place
than they thought on
the basis of its
current image in

Europe.”

A Dutch Diplomat in
Ankara and Travels
Through the Lycian Way:

An Interview with Marcel
Kurpershoek

One would think that it is normally
a problematic matter for a young
couple of curious interviewers to
get an appointment with an
ambassador. However, if you are
an alumnus of a Dutch university
and you have connections with
NAATR, the story changes its
course. The ambassador of the
Netherlands, Mr. Marcel
Kurpershoek and his colleagues
gave us a very warm welcome at
the Embassy premises for this
interesting interview. Trying to stay
away from politics, we talked
about life of a diplomat in Turkey
and his personal and family
experiences. He surprised us with
his academic background and the
following path to the foreign
ministry. Mr. Ambassador has
shown a great deal of substantial
interest and support for the Alumni
Association and we managed to

get his word that he will do his
best to transmit this spirit the
new Ambassador, when he
leaves this summer. In the end of
our interview, Mr. Kurpershoek
walked with us all the way down
to the exit, which was really
appreciated (we were afraid of
getting lost otherwise!).  Here
follows our sometimes funny,
some other times serious, but
always witty talk. Enjoy!

Q: Just to start with, please let
us know more about you.

A: Now | am a veteran in the
Dutch Foreign Service. | was
trained as a diplomat in 1974,
that is 35 years ago. The training
at the ministry then was long, it is
still long now but somewhat
shortened. In 1975, | was
appointed to my first posting:
Cairo, Egypt. That was very
appropriate since | studied
Arabic in the university. At that
conditions when you were
negotiating with the foreign
ministry. In fact, | was planning a
more scholarly career: doing
research at the university was
my prior ambition.
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‘Although Ankara is
neither economic
nor cultural center in
Turkey, cultural
elements could be
more and | hear
often that it is
becoming more
compared fto the
situation a few years
ago, | guess there
are more opftions to
choose from. As far
as literature is
concerned, | cannot
go much beyond

Orhan Pamuk.

....our relations are
very infensive and
go much deeper
than only on
diplomatic level. You
should not be so
modest about your
country. This
country has much to
offer. | think no
matter where we go,
it cannot be better

than Turkey.”

Then | heard about the shortage
of arabists at our ministry. Of
course | did not give up my
ambitions that easily. So |
wanted my first posting to be
Cairo. | had already studied there
for one year and | wanted to
continue with my PhD there — of
course | did not tell this to the
ministry at the interviews!! To my
surprise, they said it was no
problem and | began. That was
quite a luxury at that time. |
stayed in Cairo for three years.
Then | took a year off, at my
expense, to finish my PhD. |
studied on a famous, popular
Egyptian writer who was also
involved in politics. His name
was Yusuf Idris and he was well
known especially for his short
stories. | met him several times,
interviewed him, like you are
doing with me at the moment. |
spent long hours in the Egyptian
National Library and actually
found out some books that Yusuf
Idris himself forgot about. That
was fun... so, this is how | found
myself at the foreign ministry.

Q: What has Ankara
redounded on and what has it
taken from you? Where would
you place Ankara in your
career portfolio as a veteran
diplomat?

A: Now you will probably say that
this is a diplomatic answer but
there are not many problems! |
can say this for many people
working in this city. But we have
to face this: Ankara is not the
best city in the world. It is not
Venice, it is not Istanbul. And |
never envy those living in
Istanbul. You probably know this
saying of some Istanbul people;
the best part of visiting Ankara is

the return trip to Istanbul.
Personally | never suffered from
this feeling. | should say that I did
not visit Istanbul that much to do
the city justice. When | went
there it was always for business,
hours of meetings and other
obligations. My trips were never
like tourist trips. Ankara, if you
compare, is much like The
Hague, a government city. When
| have visitors they ask me why
Ankara is made the capital so |
have to tell them that Ankara was
a small town when Ataturk
carried the capital here and that
its population at the time was
around 25000. And now we see
areas such as Batikent and
Bilkent, that are integral parts of
the city. On the other hand, we
have the ODTU campus and
surrounding green areas. This is
one thing | would like to remind
this city, the importance of such
green and natural areas. So the
growth of population from 25000
to 4,5 million is, | think, quite rare
in the world. One other thing that
many people are not aware of is
the fact that Ankara is very old. It
is even even older than the
Roman Empire. Very few people
know that there is a Roman
Temple here. Emperor Augustus
has his res gestae, a list of his
achievements, in Ankara and it is
the best preserved example of
such archeological findings in the
world. It was called Ancyra at the
time and this name dates way
back to the Phrygians. So people
have the traces of Phrigians here
and the other groups that
followed afterwards. This is
something to be aware of
regarding this land: how old it is.
It is a nice city to live in, very
convenient for work and family.

Ankara is also the most
competitive city in Turkey. One



complaint would be traffic as it
becomes more and more time
consuming. Pollution of course
is also growing. | can see that
some buses and minibuses
produce this dark fume. As far
as | can see, traffic rules are
not sufficiently enforced. My
third small suggestion would be
something that | already told to
Mayor Gokcek. Ankara has a
unique chance about the
Elmadag region. That area can
be transformed into a national
park. The place is not well
developed now, but it is full of
beauties and lakes. | know that
it takes time to accept and
implement new notions. Many
people think that land is still
plentiful and things like this are
not that crucial. Of course such
a project needs far sightedness
and much planning ahead. And,
perhaps, the city has more
pressing problems before a
project like this.

Q: How is the life of a
diplomat in Ankara? Where
do you usually go? How do
you spend your time?

A: When we have guests, we
have a fixed tour. We visit
Anitkabir, the museum. The
Museum of Anatolian
Civilizations is fantastic and
very understated. Well, | guess
there it has its charm. Its
content is very rich. After so
many visits | can guide my
guests on my own. In the castle
area there are some nice
restaurants with a nice view of
the city. We also go to places
on Arjantin and Filistin Streets.

Except the official events,
where | can be found most
likely is Eymir lake and ODTU

campus. There | do my running
to keep fit. On weekends and
holidays we travel in the
country. | travel a great deal. |
said earlier | have not been to
Istanbul too much, but |
traveled all around Turkey. |
can confidently say that |
probably have seen more of
Turkey than any other Turkish
diplomat has. Because they are
quite amazed when they hear
all the places | have seen.
Before | leave, | want to see the
Seytan Mountains as well,
since the name makes me
curious. In addition to cities
and countryside, | have walked
on the Lycian way, near the
Kas and Kalkan area, which |
know very well. | also visited
incredible amounts of
antiquities. | always say the
same; Turkey has more
classical antiquities remains
than Greece or even ltaly.l am
informed by the Ministry of
Culture that the number of
antique sights in Turkey is 60-
70 thousand, many of them still
undiscovered. | should also tell
you that | go to jazz clubs as
well.

Q: You already mentioned a
potential answer to this
question... If you compare
Ankara with a Dutch city, as
far as its city culture,
atmosphere etc. is
concerned, which one would
be the most similar one and
why?

A: That would be The Hague.
Not only because it is the seat
of the government but also
because it is neither the major
economic nor the cultural
center. Amsterdam of course is

cultural capital as well as the
financial hub, just like Rotterdam
as a harbor city and being
economically strong. That trio
looks more or less like Ankara-
Istanbul-lzmir in  Turkey. The
comparison of these three Dutch
cities are also similar, as The
Hague is rather boring — but do
not tell this to the mayor of The
Hague, whom | know very well!
But the advantage of such cities
is that they are quite livable.

Q: Where did you live in
Holland when vyou were
working there?

A: Of course as a diplomat |
spend most of my time abroad.
When | worked in Holland for 8
years | chose to live in Leiden.
As you know | have an academic
past in Leiden is a university city.
After Cairo, | did a lot of research
in the Arabian Peninsula on tribal
poetry and oral narratives and |
have produced 5 volumes of that,
which was published by Brill. |
was invited to Leiden University
to teach... At the ministry | was
working at the Middle East and
Africa Department, so it was a
close area. And the library in
Leiden is really good. As you
see, | chose to live in Leiden to
combine government and
university. But | do not know
where | will live next time | have
to stay in Holland. We will see
about that later.

Q: We know you have a
daughter who really liked and
bitterly left her friends and
Turkey to study philosophy at
the Amsterdam University.



Were her opinions too
different from yours about
life in Turkey? Did her
experiences make a
contribution to how you
perceive things?

A: She loved being here. She
had a very good chemistry with
her friends at the Bilkent
International School, 80 percent
of which were Turkish. | think
she is one of the people that
went away as a real
ambassador for Turkey, but not
in any kind of artificial way.
Before Ankara, she was in
school in Islamabad and that
was difficult for her, let’s say as
a western girl. But here she
was very enthusiastic about her
life. She is still in touch with
them and when she comes
here in Christmas and other
holidays her other friends from
Canada, UK and other
countries come too and she
disappears already on the first
night in Tunal area. She also
learned skiing in Kartalkaya, we
used to go there in winters. She
is planning to go to Japan next
year for her studies. Ankara
and her school here gave her
an international outlook, which
is something | really appreciate.
You realize over and over
again, from what you hear of
your friends who come to visit
you, that Ankara is a much
more modern and advanced
place than they thought on the
basis of its current image in
Europe. | think this is without
exception the case.

Q: What would you say
about the cultural life in
Ankara?

A: We go to concerts often. The
Presidential Concert Hall is
renovated and we have been
there for a few concerts. We also
go to Bilkent  Symphony
Orchestra. We go to opera less
than we go to concerts. So it is
good, but not as vibrant as the.
We also like to stay at home and
read; you have quite an
opportunity to do this in Ankara! |
guess for the size of the city,
cultural elements could be more
and | hear often that it is
becoming more. Compared to
the situation a few years ago, |
guess there are more options to
choose from. As far as literature
is concerned, | cannot go much
beyond Orhan Pamuk. | read his
"Snow", which is set in Kars and
is very interesting. | read more of
non-fiction, like history, modern
history and political works on
Turkey, to understand the
dynamics of the country.

Q: So, talking about the
dynamics of Turkey, did you
manage to understand them?
Because there are only a few
who can!

A: Well, that is correct. Even
Turkish people are sometimes
lost. But the more you read, the
more questions appear in your
head. | can say that | have a
general idea, but to compress
that into a few sentences will be
quite difficult. It is a stereotype to
say it is very complex, so | will
not do that. But one thing | want
to point out is that Turkey is a
very diverse country, despite its
image of being homogeneous.
One of the things | do when |
meet people is to ask where they
are from. If he says Ankara, then
| ask about his grandparents. In

The end, most of the time you
get a very diverse background.

Q: If you were a Turkish
citizen, where would you like
to live in Turkey and what
would you like to be
occupied with?

A: | would like to be an
anthropologist or a sociologist
and to travel around and to
interview people about their
lives, or | would like to be a
journalist but not one who has
to produce stories every night.
And not to be in academic life
as wel, due to some
constraints it might bring. And
maybe in the winter | would like
to live in Istanbul and in
summer in Kas or so. | think
that for a writer it is still hard to
escape from Istanbul. And, of
course, | would need the money
to rent an apartment with a nice
view of the Bosporus.

Q: You are going to leave
Turkey in summer. What will
you miss besides Turkish
cuisine?

A: Besides Turkish cuisine?!
There are so many things | will
miss. Opening the newspaper in
the morning and reading about
all these fascinating
developments and events and
trying to find out what is going
on. The ability to live in a
country where millions of people
around the world spend their
year dreaming to spend their
holiday. So that is a great
privilege. The culture, the
history, traveling, having very
nice colleagues here at the
Embassy and at the Dutch
Institute: | will miss my work.
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This is a very large Embassy we
have. It is one of the few
embassies that have an
agriculture office as well; | think
only the American Embassy, the
German Embassy and the
Dutch Embassy have such an
office. A lot of people here got to
know their home society better
then when they had stayed in
Holland. For instance, our police
department here, they get so
many visits and colleagues from
the Netherlands. They would
never have got to know so many
colleagues in Holland, if they
had not been here. So our
relations are very intensive and
go much deeper than only on
diplomatic level. You should not
be so modest about your
country. This country has much
to offer. | think no matter where
we go, it cannot be better than
Turkey.

Q: Your support for the
Alumni Association has been
clear and substantial since the
very beginning. Why is that
so? What are your
expectations from NAATR?

A: Alumni associations are quite
important and we should give
them all our support because
they are also our network in your
society and in our society and
more than only the diplomatic
foreign ministry traffic and to be
the supporter of  these
associations became a part of
official foreign ministry policy in
the Netherlands. Because you
are able to tell the Turkish
society the truth about the Dutch
society.  You have  your
experiences there. You are also
able to inform other people
through your website, through
your network. Because if | say

something they think that as |
am a diplomat | am saying all
sweet words about my own
country. You can also be quite
critical and | know foreign
students face some problems in
the Netherlands. To have this
kind of special relationships
embodied in persons with
academic experience in our
country is extremely valuable
and what we are grateful for is
that you have taken the
initiative. | always like to tell you
again: Never hesitate to call
and ask for any kind of support
for your association. We
appreciate that you come from
the Netherlands with positive
feelings for Holland. It is our job
to be grateful to you for that and
to help you to nurture it. In 2012
we will have the 400th
anniversary of our diplomatic
relations. Of course we want to
make it an important occasion.
As | am sitting here and talking
to you, I think the alumni should
be part of that celebration. Two
of your alumni have written very
learned dissertations on Dutch-
Turkish relations. One of them
is a very big study on the first
Dutch ambassadors to
Turkey... and the other is on
the economic relations between
the Dutch and the Ottomans...
so we should wuse these
occasions and make your
organization a flourishing one.
Keep me informed.

Q: What would be your farewell
message to the alumni in
Turkey?

A: Don’t underestimate yourself,
the Turkish potential. You can be
very confident about the future of
your country because you have
innate strengths which make

it the people who you are. We
have tremendously enjoyed
working with you and we
admire what you are doing.
You should never hesitate to
call Dutch Embassy for support
to your organization. You
deserve our support and we will
give you our support. Maybe
there should be more regular
get-togethers, maybe we have
a team to discuss and informal
cocktails or so... If you think it
is a good idea, | think on our
side we will be happy to do
that.

Kutluay Karabalik and
Nadire Ozdemir
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NEWS IN BRIEF

Here is a very brief selection of NAATR activities since December 2008:

e 19 December 2008, Evening of Turkish-Dutch history and the presentation of the “Canon of
Dutch history” in Turkish, and Panel on Introductions on Turkish Dutch Society, Celebration
of the first anniversary of the NAATR, Royal Netherlands Residence, Ankara.

e Panel 1 - " Early period of Turkish-Dutch diplomatic relations”, Assoc. Prof.Dr. Bulent

An from TOBB University.

e Panel 2 - "Historical roots and evolution of Turkish-Dutch economic relations”,
Prof.Dr. Mehmet Bulut from Baskent University.
¢ Panel 3 - “Turkish-Dutch relations today”, Mrs. Lily Sprangers, director of the Turkey

Institute in The Netherlands.

e 12 February 2009, Prof. Dr. Arzu Oguz (Ankara University), "Tirkiye'de Fikri Miilkiyet Hukuku
Eser ve Eser Sahibinin Haklar" together with NIHA.

e 2 April 2009, Doc.Dr. Levent Gonenc and Levent Cantek (Ankara University), “Karikatur ve
Muhalefet ” together with NIHA.

istanbul’da Corps
Diplomatique ve
Hollanda Elcisi
Haga’nin ilk Giinleri

Bu tebligde, Staaen Generaal
tarafindan 1612  yilinda
orateur olarak  gdénderilen
Cornelis  Haga'nin  istan-
bul'daki ilk gdnleri ve mevcut
corps diplomatique tarafindan
kendisine  takinilan  tavir
hakkinda kisa bilgi verilmeye
caligilacaktir.

Aziz Mahmud Hiidayi’nin
Hollanda
Kapitiilasyonlarindaki Roll

Hollanda’'da ispanyol hakimiyeti-
ne karsi 1567°den beri sire-
gelen isyan, 1609 yilinda 12 Yil
Mutarekesi’nin imzalanmasi ile
son bulmustu. Bu savaglar

sirasinda Hollanda gemi
teknolojisini ilerletmis ve
Brezilya’da, @ Amerika’da ve

Uzakdogu'da c¢oktan Kkoloniler
kurmaya baslamisti. Fakat yine
de hem hammadde temini, hem
de ticaret igin ¢ok buyuk bir
pazar hacmi olusturan Levant
piyasasina girmeleri  gereki-
yordu. Bunun igin  Osmanl
padisahindan ahdname almalari
sarttl. Bilindigi Gzere yabanci bir
dlke tdccarinin Osmanli toprak-
larinda ticaret yapmasi, Sultanin
onlara kapittlasyon ihsani ile
mimkiindd.! Cenevizlilere 1352’
de verilen ilk kapitulasyonlardan
sonra Venedik, Floransa ve
Dubrovnik tlccarlarina ticaret
imtiyazi  verilmigti. ilk genel
kapitilasyonlar ise  1569'da
Fransa’'ya, ardindan 1583’de
ingiltere’ye  verilmisti.  Hollan-
da’nin, bu Ulkelerle ticari
rekabette bagari saglamak igin,
mutlaka Levant pazarina girmesi
gerekiyordu. Osmanli padisa-
hindan alinacak kapittlasyonlar

Levant pazarini agacak, hem de
tim Akdeniz, Karadeniz,
Balkanlar ve Ortadogu’nun en
gugla devleti tarafindan
diplomatik ~ taninma  sagla-
yacakti. O devirde Levant
ticareti o kadar karhydi ki, XVII.
asir baslarinda Londra’da “Turk
tccar’” demek milyoner olmakla
esanlamhyd.?

ispanya ile mitarekenin imza-
lanmasinin  hemen ardindan,
Staten  Generaal'in 1610
yillinda Osmanlh devleti
nezdinde yaptigi tesebbds,
biraz gecikmeli de olsa, cevap
buldu. istanbuldan  gelen
cevapla birlikte, Sultandan
kapitllasyonlar alma ihtimali
blylk bir coskuyla kargilandi.
Bunun Uzerine Staten
Generaal 15 Temmuz 1611
glnl Béb-1 Ali nezdinde bir elgi
gbéndermenin faydali olacag
kararini aldi ve Cornelis Haga
istanbul’a elgi olarak
gOnderildi.
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Haga riyasetindeki heyet 17 Mart
1612 gini Istanbula ulast.®
Hollanda elcilik heyetinin istan-
bula gelisinden 6nce Kaptan-i
Derya Halil Pasa istanbul’daki
mukim corps diplomatique
nezdinde bazi temaslarda
bulundu. Bu sirada istanbul'da
gbrevli olan diplomatlar, Venedik
balyosu Simon Contarini, ingiliz
elgisi Paul Pindar ve yeni
gbrevlendirilen  Fransiz  elgisi
Sancy idi. Bu gérismelerde Halil
Pasa onlara United Provinces*
(Birlesik  Vilayetler) ile Bab-i
Al'nin ~ resmi  minasebetler
kurmakta eskisi kadar istekli

olmadigi intibaini vermisti.
Venedik balyosu Simon
Contarini’nin ~ raporuna  gbre,

ingiliz elgisi ile yapti§i istisarede,
Kaptan-1 Derya artik Hollanda ile
ittifak kurmanin siyaseten zararh
olduguna inaniyordu. Dahasi,
Fransiz elgisi Baron Achille De
Harley Sancy’nin gelisiyle, yeni
muttefikler ~aramaktansa, eski
dostlarla iligkileri  pekistirmeyi
padisaha tavsiye etme Kkarari
almisti.° Daha sonraki gelisme-
ler, Halil Pasa’nin istanbul’daki
mukim  elgileri  tedirgin  edip
onlarin muhalefetlerine kargi bir
tedbir olarak bdyle bir tavir
sergiledigini gOsterecektir.
Cornelis Haga ise, yola c¢iktigin-
dan beri, ispanyollari tedirgin

etmemek igin,  misyonunun
Osmanh  devleti ile ittifak
kurmakla alakasi olmayp,

Osmanl topraklarinda tutulan
Hollandali esirleri kurtarmakla
sinirli oldugu haberlerini
yayiyordu.

Cornelis Haga istanbul'a gelir
gelmez, Halil Pasa — deyim
yerindeyse - onu hemen
himayesine almistir. Gergi artik
Kaptan-1 Derya degildir, fakat

Halil Pasa Divan-1 Himéayun’da
etkin bir vezir olarak kalmistir.

Halil Pasa, gelir gelmez
Haga'ya kendi tercimani Paul
Antonio Bon’'u  gbndererek
aleyhine kordiplomatigin
istanbul'da cevirdigi entrika-
lardan onu haberdar etmistir.®

Aradan gegen sire iginde
Cornelis Haga, isinin hic de
sandi§! kadar kolay olmadigini
anlayacaktir. Ug¢ gliin sonra bas
basa goérustiklerinde, Halil
Pasa onu Fransiz ve Venedik
elgilerinin faaliyetlerinden
haberdar etmistir. Bahse konu
elgiler, padisahin  Haga'yi
huzura kabulini ve muhtemel
bir  kapitilasyon ihsanini
engellemek igin 10 000 altin
risvet dagitmayr vaat et-
miglerdir.

Bu durumu asmak icin Halil
Pasa destek vermekle kalmaz,
Haga'ya bazi pratik tavsiyelerde
de bulunur.” Kaptan-i Deryalik
yapan Halil Pasa, yilkselen
Hollanda denizciliginin farkinda
oldugundan, ne pahasina olursa
olsun, Ispanya tehdidine karsi

"Halil inalcik, “imtiyazat”, Encyclopedia
of Islam, 2. baski, ¢ IV,

2 Charles Wilson, The Transformation of
Europe, 1558-1648, Berkeley & Los
Angeles: Univ. Of California Press, 1976,
s 135.

® K. Heeringa, ed., Bronnen Tot De
Geschidenis Van Den Levantschen
Handel, |, ‘s Gravenhage: Martinus
Nijhof, 1910, s 207.

* Vereenigde Provincen.
5 Calender of State Papers, Venice, X, s
177.

°K. Heeringa, ed., Levantshen Handel, |,.
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Hollanda ile siyasi muina-
sebetler kurmanin faydasina
inanmaktadir. Bu ylzden Bab-
Ali  nezdine gbnderilen bir
yabanci elginin uymasi
gereken teamdilleri ona agikga
anlatir. Bab-1 Ali'ye gdénderilen
bir yabanci blyUkelgi padisaha
getirecegi agir hediyelerden
baska Sadrazama, Kubbe
vezirlerine, Yeniceri Agasina
ve Seyhilislama da peskes
cekmek zorundadir. Bunun
karsihginda kendisi de getirdigi
hediyelere mumasil bir
karsilama gérerek hil'atlar giyer
ve talep ettigi hususlar dikkate
alinir®  Getirdigi  hediyeler
dostlugun ve sadakatin bir
simgesi sayilir. Hele ilk defa
gelen bir elginin, padigsahin
dostlugunu kazanmasi igin bu
hususlar daha fazla dikkate
almasi beklenir. Durumu
Haga'ya anlatan Halil Pasa,
eger Sultanin huzuruna kabul
edilmeyi istiyorsa bu hediyeleri
mutlaka dagitmasini tavsiye
eder. Haga ise, Hollanda’'dan
getirdigi hediyelerden bagka bir
sey vermeye yetkili olmadigini
soyler. istanbulda  mukim
Fransiz, ingiliz ve Venedik
elgilerinin  entrikalarini  bosa
cikarmak gayretiyle Halil Pasa,
Haga'ya vezirlere dagitmasi
icin kendi kesesinden 3000
altin borg verir.’

Haga, Halil Pagsa’nin destegiyle,
istanbul’da st diizey yetkililerle
gbrismeye baslar. 23 Mart’ta
Kaymakam Damad Mehmed
Pasa kendisini huzura alrr.
Haga, ertesi gun diger vezirlerle
gorustaraldr.  Vezirler Haga'yi
Fransiz, ingiliz ve Venedik
elcilerinin aleyhte propaganda-
larindan haberdar ederler. ilk
taarruz  Venedik balyosu ile
Fransiz elgisinden gelir. O gin,

Kizlaragasi vasitasiyla Sultan
arzuhalde, Hollanda’ya veril-
mesi  muhtemel kapitllas-
yonlarin Birinci Ahmed’e
ulastirdiklari Osmanli devletine
ne kadar zararh olacagini
savunurlar. Bir sonraki gun
Haga, Seyhdllislam Hocazéade
Mehmed'® Efendi'yi ziyaret
eder. O da kendisine husn-i
kabul gbésterir. Bu Haga igin
muspet bir puandir, ¢lnki
yabanci bir devlete kapi-
tlasyonlarin veriimesinde
Seyhdlislam’in -~ roli 6nem
arzeder."

istanbul’a gelisinin Gizerinden
yaklasik bir ay gegtikten sonra
Haga, herhangi bir diplomatik
ilerlemenin olmayigindan endi-
selenmeye baglar. Mamafih,
istanbul’da bu gibi meselelerde
kendisine danigilan ve s6zi
dinlenen ruhani bir otorite
vardir: Seyh Aziz Mahmud
Hidayi. Halil Pasa, S$eyhin
maridi  oldugundan  bitdn
meselelerinde  onun  fikrini
almaktadir. Sefere hangi gln
¢ikilacaginda bile onun
tavsiyesi ile hareket edilmekte-
dir.'® 25 Nisan'da Halil Pasa,
Haga'yl alip Uskidar’a gétirar
ve dergadhinda Aziz Mahmud
Hadayi’nin elini Optarar.
Gorismede, Haga’nin saygil
ve hirmetkéar tutumunu
begenen Hudayi, Hollanda
tccarina kapitllasyonlarin
verilecegine dair teminat verir.

Ustelik diger elgilerin takindik-
lari dismanca tutuma Kkarsi,
Haga'yr destekledigini acgikca
belli eder. Bundan sonra Haga,
vezir Halil Pasa’dan baska iki
ruhani otoriteden destek alir:

Seyhlilislam Hocazade
Mehmed Efendi ve Seyh Aziz
Mahmud Hiidayi."

” Akdes Nimet Kurat, Ttirk-Ingiliz
Miinasebetlerinin Baglangici ve
Gelismesi (1553-1610), Ankara: A.U.
DTCF Tarih Enstitiist Yay., 1953, s
116; Alexander De Groot, The Ottoman
Empire and the Dutch Republic: A
History of the Earliest Diplomatic
Relations 1610-1630, Leiden-istanbul:
1978, s 107; J. H. Kramers, “The
Netherlands and Turkey in the Golden
Age”, Analecta Orientalia, vol |,
(Leiden: 1954), s 120.

& Osmanli diplomasisinde hediyelerin
6nemi ve diplomatik merasim igin bkz.
Halil inalcik, “imtiyazat”, Encyclopedia
of Islam, 2. baski, c lll, Leiden: Brill,
1971, 1179-1189; Zarif Orgun,
“Osmanli imparatorlugu’nda Name ve
Hediye Getiren Elgilere Yapilan
Merasim”, Tarih Vesikalari, ¢ 1, (1942),
407-413; Mubahat Katikoglu, “XVIII.
Yizyilda Osmanli Devleti'nde
Fevkalade Elgilerin Agirlanmasi”, Prof.
Dr. Erciiment Kuran’a Armagan,
Ankara, 1989, s 199-231; Bulent Ari,
‘Early Ottoman Diplomacy: Ad Hoc
Period’, Oftoman Diplomacy, iginde, ed.
A. Nuri Yurdusev, New York: Macmillan
Palgrave, 2004, s 36-65.

® Hollanda Devlet Arsivi, Den Haag,
ARA, Staten General,
1.01.08/12593.11 numarada kayitli
Halil Pagsa’'nin Staten Generaal'e
mektubunda bu durum “elginiiz, ben
héala ol canibden getirdigim piskesden
gayri nesne vermege izin yokdur deyu
cevab vermekle, maslahatinuz ileri
gelsiin deyu bu muhibbiniiz gayretiniiz
ceklib &har kimesneye muhtac
etmeylb arzinuzu siydneten, kendi
yanimuzdan masrafinuz i¢gin g bin filori
harc etmigizdiir’ sdzleriyle aciklanir.

' Osmanli birokrasisinde ve Sultan
nezdinde son derece etkili ve padisahin
hocasi olan Hoca Sadeddin Efendi’nin
oglu.

""Halil inalcik, “Imtiyazat”, s 1179.

'Bu hususta Aziz Mahmud Hiiday'nin
Halil Pasa’ya goénderdigi bir mektup
dikkat cekicidir:  “Sefer-i  himayun
tedériki ile héaliniiz nicediir? Ibtid4-i
sefere kagni giin mibarekdir diye sual
olunmus. Insalldhu tedld Cumade’-
ahirenin  Digenbe  gini  yevm-i
mibéarekdir. Sihhat ve seldmetle slirl
oluna. Hazret-i melik-i ekber kemal-i
kereminden feth u nusretler miiyesser
eyleye’, Aziz Mahmud Hudayi, Halil
Pasa’ya Mektublar, Uskudar, Haci
Selim Aga Kituphéanesi, Hidayi Efendi,
No: 262, s 3. Mektuplarin bir nishasini
tarafima temin eden Gonca Baskicr'ya
bu vesileyle tesekkiri borg bilirim.

3 K. Heeringa, Levantschen Handel, s
231.
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I.Ahmed Tugras

Haga, Seyhle gbérismesinin
semeresini derhal alir. iki gin
sonra 6gle vakti gelen haberde,
Kaymakam Mehmed Pasa’nin
Sultan I. Ahmed’e, Haga'yla 29
Nisan gunU Uskidar sarayinda
huzura kabul etmesini tavsiye
ettigi haberini alir. Bu haber
Haga'yi tam manasiyla soke
eder. Haga’'nin Uskudar
Sarayrnda kabul edilmesi onu
States Generaalden mektup
getiren  alelade  bir  kurye
durumuna dasdrecektir. Haga’nin
misyonu ise, Sultan’dan Hollanda
tccarlari igin misait sartlarda bir
kapitilasyon almaktir. Bdylece
ona cephe alan kordiplomatik
baylk bir zafer kazanacaga
benzemektedir. Bab-1  Ali'de
vaziyetin  bu kadar ¢abuk
degdisebildigini gérmek, Haga'yi
oldukca  sasirtir. Padisahin
huzuruna Topkapr Sarayr’nda
‘Galebe Divan™ protokolii ile
kabul edilmeyi saglamak igin bir
seyler yapmak gerekmektedir.
Sultan |. Ahmed hala Uskudar
Sarayr’ndan dénmemistir.  Bir
yandan  kordiplomatik  onun
aleyhine her tirli faaliyete
devam eder. Haga artik tam
umidini  kaybetmek Gzereyken

Vezir Halil Pasa, Defterdar
Ekmekcizade Ahmed Pasa, Vezir
Davud Pasa ve Kaptan-1 Derya
Kara Mehmed Pasa’nin
destediyle Kaymakam Hadim
Mehmed Pasa’ylt 1 Mayis 1612
glnu Haga'yr Sultan I. Ahmed’in
huzuruna gikartmaya ikna eder.'
Hollanda elgisi bu gelismelerin
ardindan huzura c¢ikip, Latince
olarak padisaha hitabesini okur
ve hediyelerini arzeder. Sultan
da Haga’nin tavr-U vakarini
begendiginden, kendisine hil’atler
giydirilir. Nasil Aziz Mahmud
Hudayi Haga’'nin huzura
kabulliinde anahtar roll
oynadiysa, mdisait sartlarda
ticaret imtiyazlari saglamak icin
de Seyhdlislamin fikhen
muvafakati gerekmektedir. Bu
nedenle Haga, 16 Mayis'ta
Hocazdde Mehmed Efendiyi
ziyaret eder. Cok gecmeden
kendisine Divan’dan Hollanda
kapitiilasyonlari  verilir.'® Haga
misyonunun kapitilasyon
almakla sinirli oldugunu
distinmekte ve bunu temin eder
etmez de Hollanda’ya dénmeyi
planla- maktadir. Fakat onun
kisa sureligine geldigi elgiligi
yirmi yedi sene sirecek ve ancak
1638 yilinda  Sultan V.
Murad’'dan Ulkesine dénme izni
alabilecektir."”

Hollanda’ya kapittilasyon veri-lerek
Katolik ligaya karsi Hristiyan
dinyadan bir dost Ulke daha
kazaniimig olur. Mamafih, gecen
zaman iginde Hollanda’nin Devlet-i
Aliyye’'ye ticaretten baska bir
faydasi olmamakla birlikte,
dostlugun surdurtlmesi bir raporda
su ibarelerle savunulmaktadir:

“Ingiltere ve Felemenk ile dahi
dostluk tutmak gerektir; dad u

' istanbul’a gelen buytkelciler,
Sultanin huzuruna ‘Galebe Divan’
denilen ézel bir merasimle kabul
edilirlerdi. Bunun igin éncelikle senede
4 defa tekrar eden ve Yenigerilere
maaslarinin dagitildigi uldfe gini
secilirdi. Binlerce Yenigerinin ul(felerini
aldigi kalabalik merasim dolayisiyla
gelen buyukelgi etkilenmeye ¢aligihirdi.
Divan’da bulyikelgiye ziyafet verilir,
ardindan Babiissaade’nin hemen
ardindaki arz odasinda huzura kabul
edilir, orada hikimdarindan getirdigi
hediyeleri ve mektubu padisaha
arzederdi.

'S K. Heeringa, De Eerste Gezant Bij
De Verheven Porte, Utrecht: A.
Oosthoek, 1917, s 27-28.

'8 Evail-i Cemaziyelevvel 1021 / 2-11
Temmuz 1612 tarihli Hollanda
kapitulasyonlari 6 Temmuz glnu
Haga'ya teslim edildi. Bilent Ar, The
First Dutch Ambassador in Istanbul:
Cornelis Haga and the Dutch
Capitulations of 1612, Yayinlanmamig
doktora tezi, Ankara: Bilkent
Universitesi, 2003, s 130.

' Haga Sultan I. Ahmed'in huzuruna
¢tkabilmek igin Kaymakam Hadim
Mehmed Pasa’ya sundugu arzuhalinde
bunun kolaylikla halledilebilecegini
zannediyordu: “Heman devletlu basiniz
icin ndmemizl rikab-1 hiimayuna arz
buyurub kalil ve kesir her ne ise
getirdigimuiz piskesimizii kabdl ed(ib,
namemizii yazub, ale’t-ta’cil kulunuzu
génderesiz ingalldhu tedld”, Paris
Bibliothéque Nationale, Supplement
Turc, No: 118, belge 168, s 155.
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sitdd ve ticaret igln devlete
elzemdir; gergi ticaretden gayri
mezbdranin devlet-i himayuna
faydalari yokdur; amma
adavetde zarar edebiliirler; zira
mezbardn her daim Nemce
imparatoru ile dostlukda ve ittifak
lizere bulunmalariyla yine gdcgli
Fransiza mukabil durabildiler.
Amma anlardan birisi heman
ayrildigr gibi kalanlari bir seye
kadir  degilddr; ol  ecilden
Nemge'den ilerii Ingiltere ve
Felemenk’in hatirin gbézetmege
der-i Devlet-i Aliyye’ye makul ve
nafid(ir.”®”

Haga istanbul’a geldigi sirada iran
harplerinin ikinci safhasi
sturmektedir. Kuyucu Murad Pasa
iran seferinde iken taraflar
arasinda bir Ustlnlik saglanama-
digindan, ertesi yil yeni bir sefer
planlarken, 5 Agustos 1611°de
vefat eder. Yerine, Nasuh Pasa
Veziriazam ve Sark seferine
serdar tayin edilir. Sahin sulha
meyletmesi ile elgiler teatisinden
sonra Nasuh Pasa Iran sefaret
heyeti ile Istanbula doéner'.
Cornelis Haga’nin istanbul'a geli-
si ve Hollanda kapitiilasyonlari-
nin  ihsani, Nasuh Pasa’nin
yoklugunda gergeklestigi icin,
Nasuh Pasa seferden dbéner
dénmez kapittlasyonlarin iptalini
ister. istanbul’da mevcut
kordiplomatik de Hollanda
kapitilasyonlarinin  iptali  igin
Nasuh  Pasa’dan meded
ummaktadir. Halil Pasa, eger
Haga bu sartlar altinda istanbul’-
dan ayrilacak olursa, arkasindan
cevrilecek  entrikalar  sonucu
kapittlasyonlarin iptali ihtimaline
karsi Haga'nin bir sure daha
kalmasini ister. Haga, Nasuh
Pasa’ylr geldigi gun, diger
Pagsalarla  beraber, c¢adirinda
ziyaret etmistir. Fakat ilerleyen
glnlerde Nasuh Pasa’nin Hollan-

da tlccarina kars! ilgisizligi devam

eder. Bu hususta Halil Pasa
sahsen imparatorlugun  cesitli
yerlerindeki Beylerbeyilere mek-

tuplar yazarak Hollanda ticcarina
her tarli kolayhdin saglanmasini
rica edecektir.?

Gok gegcmeden Akdeniz'in bltln
biyldk limanlarinda  Hollanda
konsolosluklari agilir. Bu durumda
bagimsiz Hollanda devletini
dinyada ilk taniyan devletin
Osmanl imparatorlugu oldugunu
kaydetmemiz gerekir.

Aziz Mahmud Hiidayi’nin
Iran Elgisine Karsi
Tutumu

Osmanli Devletini bu devirde uzun
stre ugrastiran mesele- lerden
birisi de 1578-1590 arasindaki
iran savaglaridir. 1571 inebahti
felaketinden iki yil sonra, Bab-1 Ali
Venediki Mukaddes ittifak’dan
ayirmayi bagararak, mustakil barig
andlasmasi imzalar. Ardindan,
Tunus’'u  Ispanyollardan  geri
almay! basarir (1574). Bu sirada,
Hollanda’daki isyancilara karsi
durum iyiye gitmediginden, iki
cephede birden savasi sirdir-
mek istemeyen ispanyollar, Bab-i
Ali ile mitareke imzalamak icin

Istanbura gizlice bir temsilci
gbndermiglerdir.  Ikinci  Philip,
1574’'de  Tunus'da carpisirken

yaralanan ve bir gézind kaybedip
esir dusen, 1576’da Ragusali bir
ticcar tarafindan fidye mukabili
kurtarilan Milano’lu bir gbvalye
olan Giovanni Margliani’yi
istanbul'a  génderir.  Margliani,
diger diplomatlardan adeta sak-
lanarak  gizlice  hareket et-
mektedir. Muhakkak ki, Turklerden
baris istemek, Katolik Majeste igin
Hristiyan dinyaya izah
edemeyecegi bir zayiflik ifadesidir.
Margliani ile barig muizakeresi

'8 “Bap-1 Ali Nasil Bir Siyaset
Takip Etmelidir?” Stokholm
Riksarkivet, Turcica. K. V.
Zetterstéen’s Vereichnis, | N
127°den nakleden Akdes Nimet
Kurat, X/l Karl'in Tirkiye'de
Kaldigi Zaman Ait Metinler ve
Vesikalar, istanbul, 1943, s 150.

" iran elgi heyeti 1 Saban 1021 /
27 Eyliil 1612'de Istanbul’a ulasti.
B. Kutukogdlu, ibid., s 278-279;
Nasuh Pasa elgilerden bir hafta
6nce 20 Eylul 1612 glnG gelmisti,
K. Heeringa, Levantschen
Handel, s 282.

# Biilent Ari, The First Dutch
Ambassador in Istanbul, s 154-
156.
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yapmak bir bakima Bab-1 Ali icin
de ‘kendi diplomatik tea-
mdillerinin gignenmesi’ de-mektir.

Osmanh
hediyelerle

hikimeti ancak agir
birlikte gelen
blyUkelgi statlsinde  birini
muhatap alir.?’ Halbuki o sene
her iki tarafin da acelesi vardir ve
muzakerelerin ilkbahardan &6nce
sonuglanmasi gerekmektedir.
Nihayet 7 Subat 1578 tarihini
tasiyan bir belge ile Pasa,
Osmanl  donanmasinin o yil
Akdeniz’e agilmayacagl s6zun(
verir.?

1576'da  odlen iran  Sahi
Tahmasb’'in 12 oglu  vardir.
Olimanin hemen ardindan

Haydar tahta ¢ikariimissa da, cok
gecmeden ikinci ismail onun yerini
alir. Kardeslerini ve ileri gelen
devlet adamlarini éldiirten ismail,
1555 andlasmasindan beri
Osmanl Devleti ile slregelen
barig siyasetini bozar. Dogu’daki
Kurt beylerini ¢esitli vaadlerle
kendi tarafina cekmeye
baslayinca, iligkiler gerginlesir.
ismail'in 1,5 sene icinde 6lmesi
Uzerine, yeniden taht kavgalari

baslar. Van Beylerbeyinin
karigikliktan faydalaniimasi
dogrultusundaki raporlarina
istinaden,  Sadrazam  Sokullu

Mehmed Pagsa’nin muhalefetine
ragmen, diger Osmanl vezirleri
iran'a savas aciimasina karar
verir. ik yillarda, asiretlerin
birbiriyle ugrasmasini firsat bilen

Osmanli ordulari, iran’da kolay-
hkla ilerliyorlardi. Tebriz’i alip
Kafkasya iclerinde ilerleyen
Osmanli kuvvetleri, alinan yerleri
muhafaza i¢in her sene muazzam
masraflarla seferleri tekrar etmek

durumunda kalmaktaydi. Bekle-
nenden ¢ok uzun siren savaglar
sonunda, iran’la ancak 12 yil sonra
baris imzalanabilmistir.®

Aziz Mahmud Hu(dayi, Ferhad
Pasa’nin 1586 yilinda ikinci
defaTebriz Uzerine serdarliginda
yapti§i sefere de katilmistir.2*
Doguda daglik arazide yapilan
seferin  zorluklarina ve iran’in
arzettigi tehlikeye yakindan vakif
oldugu sdylenebilir. Hele Safevi
iran’in Dogu Anadolu’daki
Tarkmenlerle ittifak halinde dini
bakimdan yaratti§i  tehlikenin
farkinda olan Hidayi, askeri ve
diplomatik tedbirler alinmasinin
Israrla Gizerinde durur. Tebriz'i iran
muhasarasindan kurtarmaya gi-
den Ferhad Pasa’nin kazandidi
basari (zerine, Veliahd Hamza
Mirza Osmanh devleti ile sulh
yapmaya ve kuglk oglu Haydar
Mirza’yi da musélaha hususun-

daki samimiyetinin delili olarak
Istanbula  gbéndermeye razi
olmustur. Ferhad Pasa da

Gasnigir Veli Aga’y! sulh sartlarini
mizakere ve sehzadeyi almak
Uzere Karabag'a géndermisken,
Hamza Mirza, mahb(bu
Hldaverdi'nin  hangeriyle  kat-
lolur.® Birkag ay sonra Abbas
Mirza’nin iran tahtina cildsu®
Uzerine olaylar farkl bir hal alir.
Barisa kargi olan Abbas, sulh
taraftari emirleri de Kkatledince,
musalaha yolu birka¢ sene daha
kapanmis olur.?’

Mamafih, Sah Abbas, istedigi
neticeyi alamayip, Osmanh
ordusunun ardarda zaferler

kazanip Gence'yi de fethi haberi
Uzerine, sulha mani olan Mirsid
Kulu Han'i 6éldirtir. Kardesinin
Mirza’'yi rehin olarak istanbul’a

1
T

Gemeente Sluis

' Biillent Ari, ‘Early Ottoman
Diplomacy: Ad hoc Period’, Ottoman
Diplomacy, Conventional or
Unconventional?, Ed. A. Nuri
Yurdusev, London: Palgrave, 2004, s
46.

2 Fernand Braudel, La Méditerraneé
et le Méditerranéen a L’époque de
Philippe II, tome 2, Paris: Librairie
Armand Colin, 1966, s 440.

% 1578'de baslayan iran savaslar 21
Mart 1590’da Istanbul’da imzalanan
andlasma ile sona erdi. Savasin
safhalari ve seyri igin bkz. I. Hakki
Uzuncarsili, Osmanii Tarihi, 111/1,
Ankara: TTK, 1951, s 56-64; Bekir
Kitiikoglu, Osmanii-iran Siyasi
Miinasebetleri, istanbul: Istanbul Fetih
Cemiyeti, 1993, s 8-200.

2 Ferhad Pasa’nin Tebriz (izerine bu
ikinci serdarliginin teferruati hakkinda
bkz. B. Kutukoglu, Osmanli-Iran
Miinasebetleri, s 164-170.

% 22 Zilhicce 994 / 4 Aralik 1586.

% Evail-i Receb 995 / Mayis 1587
sonlari.

& B. Kitikoglu, ibid., s 187.

#Bekir Kiittkoglu, ibid., s 194-200.

# Gilan’in kisa tarihi igin bkz. Tahsin
Yazicl, “Gilan”, TDV  slam
Ansiklopedisi, c 14, s 68-69.

% Mektubun tam metni igin bkz. Ek 1.
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gbndermeyi  taahhid  eden
mektuplarla baris imzalamayi
kabul eder. Ferhad Pasa o sene,

kiglamak  (Ozere, Erzurum’a
cekilmistir.  Haydar  Mirza’nin
geldigini bildirince, Kisin
siddetine  bakmadan  derhal
istanbula gelmesi  emredilir.

Ferhad Pasa, yaninda sehzade
ve el¢ci Mehdi Kulu Han oldugu
halde, Ocak 1590’da istanbul’a
ddéner. Hoca Sadeddin Efendi’'nin
kaleminden ¢lkan sulh
ahdnamesi on iki sene stlren
harpleri sona erdirmis olur.?®

Sulh sartlar arasinda askeri ve
siyasi meselelerin yani sira dini
hususlarin da zikredilmesi dikkat
ceker. Hazret-i peygamberin
ashabir ve halifeleri hakkinda
setmin yasaklanmasi, iran
Sinnilerine karsi nefret telkin
edilmemesi bunlar arasindadir.
Aziz  Mahmud H(Odayi de
Osmanlr'dan yardim isteyen ve
Sinni olan Gilan hakimlerinin
desteklenmesine buydk O6nem
vermektedir. Aksi takdirde, iran
ndfuzu altina disecek olan Gilan
halkinin Safeviligi kabdle
zorlanacaklarini bildirir. Bu
durumu iran’la akdedilen istanbul
musalahasi esnasinda Sultan II.
Murad’a yazdigi mektupta agik¢a
gbérmek miamkindir. Filhakika,
sulhun imzalanmasindan kisa bir
slire sonra, Sah Abbas bdlgeyi
hakimiyeti altina alarak halka
Sitligi kabul ettirmistir.?® Seyh,
mektubunda, o bélgedeki
durumu kisaca Ozetledikten
sonra, lIran elgisine verilecek
cevap hususunda telkinlerde
bulunmakta, hatta alinacak fetva
suretinin  elgiye  gOsterilerek
Gilan’in  Osmanli  himayesinde
olmasinin  dini  bir  vecibe
oldugunun hatirlatiimasini talep

etmektedir. Kendisinin de Tebriz
seferine katildigini hatirlatarak,
iranlilara asla giivenilmeyecegini,
firsat bulduklarinda derhal sulhu
bozacaklarinin muhakkak
oldugu-nu ifade edip, onlar
Firavunlara benzeterek, ona gore
tedbir alinmasini tembihle-
mektedir.*°

Seyh Aziz Mahmud Hidayi’nin
bizzat iran seferine gidip oradaki
ahvale vakif olmasi, ardindan
iran tarafinin barig istemeye
mecbur kalip istanbul’a
geldiginde padisaha izlenecek
diplomatik stratejiyi bir anlamda
empoze etmesi dikkat c¢ekicidir.
iran elgisine verilecek ahidname
metnini bizzat Hoca Sadeddin
Efendi’nin kaleme almasi,
aradaki mezhep farkliliginin
diplomatik iliskilere yansimasi
bakiminda énem tagsir. iki ruhani
otorite, tabiri caizse, iran ile olan
iliskileri  ydnlendirmede  son
derece istekli ve etkilidir.

Hidayi’nin Bati ile Olan
Meselelerdeki Hassasiyeti

1578-90 arasindaki iran
harplerinin  yorgunlugu atiima-
dan, uzun yillar sirecek olan
Avusturya  harplerinin icine
disUImuUstir. Osmanh ordulari,
beklemedigi bu harpler
karsisinda, butin devlet meka-
nizmasinin dizenini kaybetmis,
Ustelik  Anadolu'nun  asayisi
bozulmugs ve Celali eskiyasi
hakim olmustur. Aziz Mahmud
HOdayi durumun vahametinin
farkinda oldugundan, hem artan
Lehistan tehlikesine, hem de
Rusya’nin glclenmesine karsi
devamli olarak devlet ricalini ikaz
etmistir. Artan bati tehlikesine
karsi  bilhassa  donanmanin
gugclendirilmesi, Hidayi’nin 6nem

verdigi hususlardandir.
Sark seferleriyle devletin
¢ok fazla mesgul olma-
sindan dolay! batinin ihmal
edildigini mektuplarinda sa-
rekli belirtir. Ayrica, Malta
sOvalyelerinin Hac’ca giden
gemileri vurmasi ve Hac
yollarinin glvenligine halel
gelmesi, Hudayi’nin énem
verdigi  hususlar  ara-
sindadir.

Diplomatik meselelerdeki
Aziz  Mahmud  H(dayi
unsuru, bu dbénem igin
Hoca Sadeddin Efendi ile
birlikte ele alinmah ve
onlarin hem padigsah, hem
de devlet ricali nezdindeki
nafGzlarr  gbézardr  edil-
memelidir.

Ek: 1) Aziz Mahmud
Hidayi’nin Sultan |Il.
Murad’a Mektubu®'

TezKire-i Aziz —kuddise
sirruh0-Sa’adetll ve mii-
rivvetll padisahim, zena-
dika ve Kizilbas, her daim
gitmeye baslarindan tas.
Gilani, Sunniler iken bizim
redyamizdir ve nevgiri-
mizdir deyu mukaddema
oldugu gibi ve ettiklerin
etmek isterler imis. Gilan’in
Kizilbag igin tabi olmasi,
Beni israil'in feraineye tabi
ve redya olmasi gibidir. Ol
zenadika kuvveti ve kudreti
ve kesreti zamaninda
haber verirler idi. Beni
israil gibi Sultan Murad
cemfi’-i muradina ergore,
Rabb(’l-ibad Musa’si
Harun. Ferhad ile
zenadika-i Kizilbas feraine-
sin kdm O kal' etdikten
sonra kullariniz  Gilani,
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Beni israill bakiyye kalan kibti
¢ingenine redya olmak ve anun
eli altinda zebln ve zaif olmak
reva degildir. Allah tebareke ve
te’dlaya ve rasOl-i ekrem
sallallahu aleyhi ve selem ve
sair reslle hos gelmez. Sizler
a'lamsiniz ve efhemsiniz. Ve
hala Gilan sizlere geliib bdyle
istimdad ve istigase etdiklerine
esga buyurub ve kabdl edib
ridyet ve nazar-i indyet olmak
gerekdiur. Ve eger Kizilbas
bakiyyesi kibtileri, “biz siztn ile
musélaha etdik, siz aradan
¢ikun, biz anlar ile ne edersek
edertiz” derler ise, siz cevab
verinliz; zira sizler padisah-i
islamsiniz; melce’-i amm O
hass ve cumle-i &lemsiniz,
Harameyn padisahisiniz; Gilan
Beni lsraill  Muslimanlardir.
Sizler sa’adetimizden feraine
kibtisi bakiyyesi ¢cingeninden ve
onlarin aglal ve g¢ingeninden
halds icin  siinagele ve
istimdad ve istigase ve himaye
lazim.

Kizilbas cingenine sdyle cevab
verilsin ki -ve fetva-yi serif de
oluna- bu makdlelerde biz
anlara istigase ve ianet lazim
midir ve etmek isek vebal-i
azim olur mu? deyu fetva
vereler. Ve fetvdylr anlara
gosterlb, iste Gilan halki
Sannilerdir; sizler zindiklar ve
kibtilersiz; evvel anlara taslitiniz
zar@ri idi ve Ser’i degildi. Simdi
zarGret ref  olundu. Ol
Slnnilere zulm G ta’addi ve
tazyik etmek istersiz ve anlar
bizden isterler ise mukteza-yi
Ser-i serif (zere biz anlara
ianet ve igaset ederiz.
Etmemege kadir degiliz. imdi
sizlere lazim olan oldur ki, ¢lin
ki bizler mutiyiz dersiniz, bize
ithatiniz sidkina alamet ol
Sdannileri  rencide etmemek.

Anlar da tav'an bize geldi,
teslime ve itaat etdiler. Hamle
mutedil ve muntazami’l-hal
olaim, nza-y1 Hakk 0(zerine
mesgll ve mukayyed olalim
deyu cevab verirlerse anlar da
muzdarr olub ol Sdnnileri
rencide etmezler. Cimle Gilan
halki redyaniz olub hélisen ve
sadikan duacilariniz olur. Ve
Kizilbbas da zebln olub sizlere
muinkad ve muti’ olurlar.

Ve sa’adetli padisahim,
domuzun kuyrugunu kesmek ile
koyun olmaz. Kizilbag
zenadikasi Mdusliman olmaz.
Adavet-i kadime gullbundan
gitmez. Firsat esirleridir. Sizler
ile sulhlari zar(ridir.zarGret ref
olunsa Allahli te’adla hifz u
himayet eyleye, gine tugyanlar
mukarrerdir. Sizler ile sulh edlb
bu canibi seddedib ve 6te
canibde olan Sinnilere birer
birer mUbaserete ediib tedric ile
kudret ve kuvvetleniib ba’dehi
Berriyye'de muénede ve
mudarazas! olmak ihtimali asla
ve katd ref olunmaz. imdi
Gilan halki kullariniza
merhamet ve riayet ve himayet
ve muvafakat edib anlari da
taht-i tasarrufunuza alin. Feth-i
cediddir ve kol ve Kkanattrr.
Daim Kizilbas ferainesi kibtisi
cingeneleri gibi ve ¢ingene-
lerden hilafin bulmayub ifsad G
izlalden ari olub ila yevmi’l-
kiydm dmmet-i Muhammet ve
ibadullahi hifz u hiraset ve savn
u siyanet ve himéayet etmis
olursunuz.

Padisahim ma’zir buyurasiz,
gerci edeb degildir, sizler
sa’adetimiz  a’lemsiniz;  bu
duéciniz da Rumelinde iken ve
bunda geldikden sonra fakr ile
ziyade mukayyed olub ¢ok bela
cekmisizdir. Hatta Adil Giray

Han Kizilbas’'a tutsak
oldugunda ve sehid etdik-
lerinde ben duéciniz kemal-i
takay-yidimden ve teveccihu-
mizden ol inkisar eseriyle
munkesir olub baba da mevt
mertebesinde mariz olub gégle
ref etdik. Ferhad kulunuz
Tebrize qirdigi vakt bilece
bulunduk idi. Dahi gayrilarinda
nice haller olmusdur, bu kadar
olmus iken ihmal olunmaya.
Ve’s-selamui ale’d-devam.

Ek 2) Uskiidar Saray!

Bilindigi  Uzere, padigahlarin
buginki Topkap! Saray! 'ndan
bagka Istanbul'da ¢ saraylari
daha vardi.

Birincisi  Fatih'in  istanbul'u
fethinden sonra ilk olarak
yaptirdigi ve Eski Saray olarak
bilinen sarayidir. Daha sonra
¢ok fazla ahali iginde kaldigi ve
glvenligi de yetersiz oldugu icin
buglnku  Topkapr  Sarayrni
yaptirtmis ve hiukimet
merkezini oraya tasimistir. ilk
sarayin adi Eski Saray olarak
kalmigti. Olen yahut tahttan
indirilen  padisahlarin  haremi
buraya nakledilirdi.

Diger bir saray, Besiktas
Sarayrdir. Bilhassa yaz
aylarinda havasi mutedil ve
rutubeti az olur, diye padisahlar
Besiktas Sa-rayrna tasinir ve
yazi orada gegcirirlerdi. Sultan
Abdilme-cid zamaninda hayli
eskiyen ve zaten basit ve kiguk
olan bu saray yiktirilip 6ni de
Bogaz'a dogru biraz
doldurularak simdiki Dolma-
bahge Sarayi insa edilmistir. Bu
sirada arttk yazlik saray
olmaktan ¢ikip padisahlarin
surekli oturduklar devlet
merkezi haline gelmistir.
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Padisahlarin yazi gecirmek igin
kullandiklari diger bir mekan ise,
Uskidar  Sarayrdir.  Bilhassa
doguya sefere giden orduyu
seyretmek ve hazirliklari yerinde
gérmek icin kullanilan Uskudar
Sarayr ilk olarak |. Ahmed
zamaninda yaptiriimistir. Bu saray
oldukga basit sayilabilecek bir
yapiydi. IV. Murad Revan
seferinden  déndikten  sonra
burada ilave bir kogk yaptirmigtir.
Padigsahlar, diger saraylar gibi,
buraya da yaz mevsimlerinde
gelirlerdi. Fakat kaynaklar XVIII.
yuzyildan itibaren, Kavak sarayi
olarak bilinen Uskidar sarayinin
terk edilmeye ylz tuttugunu ifade
ediyorlar. Saraydan, bugin,
sadece otobls terminali ve
mevcut arabali vapur iskelesinin
bulundugu bdlgeye adini veren ve
sarayin harem kismindan mulhem
‘Harem’ adi kalmistir.

Seyahatnamelerde ve istanbul
tarihini yazan gayr-i Muslimlerin
eserlerinde buradaki saraya ait
bazi kayitlar vardir.®®* Kavak-
sarayr’nin  bazi gravirleri de
glinimize kadar ulagsmistir.®®
Sarayin yikilip kisla yapilmasina
dair 6nemli bir kayda da bir slre
6nce yayinlanan bir gUnlUkte
rastlanmaktadir. Buna gére Il
Selim, artik harab olmaya yiz
tutan Kavak sarayini yiktirip, 23
Temmuz 1800 tarihinde Niz&m-i
Cedid askerlerine kisla olmak
Uzere insaata baslatmistir. Fakat
bu ahsap kigla I[I. Mahmud’un
tahta cllusu gund Yeniceriler
tarafindan yakildigindan, arsasi
uzun zaman bos kalmis ve ¢ok
sonralari yerine buginki Selimiye
Kislasi insa ettirilmistir. Uskiidar
Sarayrnin yiktirilmasi, tarihlerde

sOyle gecer:

“Tarih-i Kigla-y1 Cedid der-
Uskiidar

Harem  iskelesinde  Sultan
Murad’in sarayini Nizdm-1 Cedid
kislasi olmak icln irdde-i aliye-i
sdhéne-i Selimi vaki olub, saray-i
mezbdr hedm olunub arsasi
lzerinde  miceddeden  bina
olunacak  Nizdm-1  Cedid-in
kislasinin  temellerine  ibtidaen
bed’ olundugu isbu cerideye
kayd sad. Fi gurre-i Rebitlevvel
sene 1215/23 Temmuz 1800. **
Kigla-yi mezbdru Sultan
Mahmud’'un tahta cdlisu gdni
Yeniceri tarafindan ihrdk-1 binnar
edib ve civarinda olan dekakin
ve haneler cimlesi muhterik
olub, bir sene hali ve muattal
kalub badehd nisfi &hara bey’
olunub arsasi muattal kaldigi
isbu cerideye kayd sdd. Sene
1223/ 1809."

Biilent Ari
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No 323, s 52b-54a; Mektubun
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Salim Guven, ibid., s 59-61.

% C. C. Carbognano, 18. Yiizyilin Sonunda
Istanbul, Istanbul: Eren, 1993, s 90; G. V.
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Istanbul, Istanbul: Istanbul Fetih Cemiyeti,
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Istanbul Tarihi, istanbul: Eren, 1988, s 49.

% Gravir, Eward Lear (1853-56), Usktidar
Hatirasi, haz. Kemal Kahraman, Ali
Yesildal, Celil Glingér, Seyfettin Unld,
istanbul: Uskiidar Belediyesi, 2003, s 14.

% Kemal Beydilli, Osmanii'da imamiar ve
Bir Imamin Giinliigd, istanbul: TATAV,
2001, s 212

#BBekir Kiittkoglu, ibid., s 194-200.

* Gilan'in kisa tarihi igin bkz. Tahsin
Yazici, “Gilan”, TDV Islam Ansiklopedisi,
c 14, s 68-69.

% Mektubun tam metni igin bkz. Ek 1.
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CORNELIS DE
BRUYN

(1652-1727)

De Bruyn,
a Dutchman who had the
passion of travelling,
visited the Offorman
Empire in the seventeenth

century.

De Bruyn, a Dutchman who had
the passion of travelling, visited
the Ottoman Empire in the
seventeenth century.

Since he was a little boy he
wanted to visit foreign countries
and write about his travels.
Convinced that drawings would
be extremely wuseful for his
purpose, he took lessons from
the painter Theodoor Cornelisz

van der Schuer (1628-1707),
who had been trained in Paris.

In 1674 De Bruyn decided to
leave the Netherlands. His first
stop was Vienna. Then he went
to Florence and to Rome, where
he became a member of “The
Bentvueghels”, a group of Dutch
and Flemish painters who, at the
time, were leading a bohemian
life there. He stayed in Rome for
more than two years and
improved his drawing skills.

De Bruyn, ready to report and
design whatever he could
observe, during his stay in Italy

felt a great desire to visit
Jerusalem. He traveled through
the Ottoman Empire (visiting
many places including today's
Turkey, several Greek islands,
Egypt, Palestine, Syria and
Cyprus) staying for long periods
of time in certain places. There
were even some cities, like
izmir, which he visted more
than once. His journey lasted
nearly seven years.

During De Bruyn's stay in the
Ottoman Empire, Mehmet the
Fourth, also named as
"Mahomet the Hunter" was the
Sultan. Due to the negative
consequences of the long term
wars with the great states of
that period, Russia, Austria and
the Republic of Venice, the
Empire had entered into a
phase of decadence, whereas
the Republic of the Netherlands
had risen to a position of control
as far as the commercial sea
routes were concerned.

De Bruyn's close relations with
important names of history,
such as the Stadhouder-King
William 1lIl of Orange, have
surely helped facilitate his
travels and stays in different
places. But rumour had it that
he was a secret agent and had
been involved in the murder of
the brothers De Witt. Of
course, in the Renaissance
and Baroque period the social
borderline  between trusted
persons, beares of letters of
recommendations of important
dignitaries, ‘normal’ diplomats
and intelligence officers was
quite flexible and less strict
than today.
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“After his staying in lfaly,
De Bruyn decided to go to
East to visit Jerusalem.
Later than almost seven-
year-travelling, he turned
back fo the Netherlands
and published his first
book Reizen van Cornelis
de Bruyn, door de
vermaardste deelen van
Klein Asia... which
includes not only romantic
observations, detailed
descriptions of cifies,
castles, but also
Information about the
social and economic life in
the Offoman Empire, as
well as drawings of the

places he visited.”

1693. In 1698 he published his
first book: Reizen van Cornelis
de Bruyn, door de vermaardste
deelen van Klein Asia... which
became successful and was
praised for the accuracy of the
information it conveys.

The book includes nearly 200
engravings. Besides  some
romantic observations, the reader
can find detailed descriptions of
cities, castles; information about
the social and economic life in
the Ottoman Empire, as well as

drawings of the places he visited.
Supplied with the necessary
corrections, the book was
translated into French (published
in 1700) and English (published
in 1702), because of the interest
it aroused. It added greatly to the
knowledge in Europe about
foreign nations, flora and fauna,
and monuments of antiquity and
Ottoman culture.

In 1701 de Bruyn started his
second journey. First, he sailed
to Archangelsk in Northern
Russia. After a short stay there,
he travelled to Moscow where he
stayed more than a year. De
Bruyn left Moscow in 1703 and
continued his travels first by
going to Persia, where he visited
isfahan and Persepolis. Then, in
1705 De Bruyn departed for the
Dutch Indies.

In 1708 he was back in the
Hague and in 1711 he published
a second illustrated book, Reizen
over Moskovie, door Persie en
Indie. A French translation was
published in 1718. But the book,
being accused of inaccuracy,
was quite unsuccessful.

De Bruyn died as a poor man in
1727. But, his engravings
continue to embellish the walls of
the Dutch Consulate in Istanbul
as an homage to his keen eye
and talented draftman’s hand.

Nevin Ozkan



18 Levant Report Series #3

Levant Report Series — LRS

Hollanda Mezunlari Dernegi’'nin yayin organidir. Alti ayda bir yayinlanir
Publication of the Netherlands Alumni Association of Turkey — NAATR. Published
biannually.

Hollanda Mezunlari Dernegi adina sahibi
Owner on behalf of NAATR
Dr. Nuran Savaskan Akdogan

Sorumlu Yazi isleri Muduiri
Editor-in-Chief
Cemal Dursun

MUdiar Yardimeilari
Co-Editors
Nuran Savagkan Akdogan

Yayin Kurulu
Board )
Dr. Nuran Savaskan Akdogan, Dog. Dr. Builent Ari, Prof. Dr. Nevin Ozkan, Dr. Pinar M. Yelsali
Parmaksiz, Altug Yalgintas

Dizgi/Layout (MS Word template):
Nilay Unsal

LRS ve yazarin ismi kaynak gdsterilmeden alinti yapilamaz. Dergiye génderilen
yazilarin yayinlanip yayinlanmamasi yayin kurulunun kararina baglidir. Derginin
yayin dili ingilizce, Tiirkge ve Hollandacadr.

No citation is allowed, unless referred to LRS and the author. The board decides on
publication of incoming materials. The language of LRS is Turkish, English and Dutch.

Hollanda Mezunlari Dernegi — NAATR
Koza Sokak No. 111, GOP/ANKARA
+90 312 437 33 47
www.naatr.com
info@naatr.com
levant.report.series@gmail.com

Fotograflar/Photo Credits: _
Biilent Ari, Kutluay Karabalik, Nadire Ozdemir, Nevin Ozkan, Augustus Tiambeng




